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MODIFICATION 004 
 

 
Le but de cette modification est de répondre à des questions de soumissionnaires potentiels comme suit : 
 
QUESTION 7 
Quel sera la quantité minimum pour chaque commande et combien de commandes en total allez-vous 
passer au cours d'une année? 
 
RÉPONSE 7 
3000 mètres sera le minimum de chaque commande. 

 
Les commandes seront placés « sur demande » et la demande totale n'est pas connue à l'avance.  Selon 
l'annexe A de la demande d'offre à commandes, on estime que 20 000 mètres de tissu bleu marine et 
10 000 mètres de tissu vert peuvent être commandés pendant un an. 
 
QUESTION 8 
Y a-t-il une quantité minimum de tissus dans une commande? Ou une valeur minimale pour une 
commande? 
 
RÉPONSE 8  
3000 mètres sera le minimum de chaque commande. 

QUESTION 9  
Est-ce que 65% coton-35% polyester est acceptable? 
 
RÉPONSE 9  
Non, le tissu doit être de 60% coton / 40% polyester. 
 
QUESTION 10 
Nous aimerions demander une prolongation de 60 jours pour le délai de livraison car normalement il faut 
plus de temps pour produire des fils, tissu et expédier les marchandises. 
 
RÉPONSE 10  
Pour la première commande de chaque article, nous acceptons de prolonger à 60 jours. Toutefois, les 
commandes subséquentes doivent être complétées dans les 50 jours civils.  Par conséquent, la DP est 
modifiée comme suit : 
 
Dans la partie 7, article 7.3.1 Date de livraison :    
 
Supprimer:  Pour la première commande de chaque article : 
 La livraison de la première commande de chaque article doit être complétée dans les 50  
 jours civils de l'avis d'approbation de l’échantillon de production et des résultats des essais  
 de laboratoire.  
 
Insérer:  Pour la première commande de chaque article : 
 La livraison de la première commande de chaque article doit être complétée dans les 60  
 jours civils de l'avis d'approbation de l’échantillon de production et des résultats des essais  
 de laboratoire.  
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Toutes les autres modalités et conditions du contrat demeurent inchangées. 
 
Une soumission déjà déposée peut être modifiée avant la date de clôture, en envoyant les documents 
modifiés à l'Unité de réception des soumissions et en indiquant sur l'enveloppe le numéro de l'invitation 
ainsi que la date de clôture la plus récente. 


